and Petur Iliev.
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& SEVDE SEVDELINKE

Sevde le Sevdelinke le vidi% 1i Sevde muglata,
muglata po planinata

Tu se vdiga tu pripada taka e mene za tebe,
taka e tebe za mene

Edin den da te ne vidja mene se ¢ini godina,
Sevde le pile sareno

Dva dena da te ne vidja mene se &ini dve godin,
Sevde le pile sareno

Tri dena da te ne vidja mene se “ini tri godin,
Sevde le pile sareno
Ajda se Sevde oZenim (j)oZenim Sevde za domim,
Sevde le pile sareno

Tova Ste libe da storim tukmomi taja nedelja,
Sevde le pile sareno
Tova Ste libe da storim tikmomi taja nedelja,
Sevde le pile Sareno

Dear Sevda*, little Sevda, do you see the fog on the
mountain? Now it lifts, now it sinks; thus it is between me
and you, you and me. One day that I don’t see you is like a
yYear to me, Sevda dear (literally "colorful chicken"). Two
days is like two years, three days like three years. Come,
let’s get married, Sevda, let’s settle down. This will be,
love, what we do; get ready for a wedding on Sunday.

*Sevda literally means "love" or "sweetheart"

As sung by Jordanka Ilieva, selo Gabra, Shope region,
Bulgaria. Transliteration and translation by Sandie Merrill
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